
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

کنوانسيون توکيو راجع به جرائم 

 و برخي اعمال ارتکابي ديگر در

  هواپيما 
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   قلمرو اجراي کنوانسيون-فصل اول  

  :مقررات کنوانسيون حاضر در موارد زير مجري خواهد بود - ١ - ١ماده  

  . در مورد جرائم موضوع قوانين جزايي-الف  

سرنـشينان و    اعمالي که متضمن ارتکاب جرم بوده و يا نباشـد ولـي سـلامت هواپيمـا و                 در مورد    -ب  

  .گردد آرامش داخلي هواپيما محمولات آن را به مخاطره و يا سبب اختلال نظم و

اعمال ارتکابي    مقررات کنوانسيون حاضر در مورد جرائم و       - به استثناء موارد مذکور در فصل سوم         - ٢

هنگـامي کـه هواپيمـا در     -نزديکي از دول متعاهـد      ل يک هواپيما ثبت شده    توسط يک فرد در داخ    

به هيچ يک از دول نباشد قرار گرفتـه          اي که متعلق    پرواز بوده يا در سطح درياهاي آزاد و يا منطقه         

  .مجري خواهد بود -باشد 

افتـد    به کار مي   از از لحاظ اين کنوانسيون يک هواپيما از زماني که نيروي موتوري آن به منظور پرو               - ٣

  .شود مي پرواز تلقي تا زماني که عمل فرود آمدن آن پايان يابد در حال

 -روند    کار مي   اين کنوانسيون در مورد هواپيماهايي که به منظورهاي نظامي يا گمرکي يا پليسي به              - ٤

  .مجري نخواهد بود

سرنـشينان و محمـولات آن       ت هواپيما و   و به جز مواردي که سلام      ٤با ملحوظ داشتن مقررات ماده       - ٢ماده   

نخواهد شد که به منزله اجازه يا تکليـف بـه            کنوانسيون به نحوي تفسير      هيچ يک از مقررات اين     -ايجاب کند   

مبتني بر تبعيضات نـژادي و   هاي جزايي ناظر بر جرائم سياسي و يا بزه انجام اقداماتي در مورد تخلف از قوانين 

  .گردد يا مذهبي تلقي

   صلاحيت-ل دوم فص 

هواپيمـا صـالح      براي رسيدگي بـه جـرائم و اعمـال ارتکـابي در            -کننده هواپيما     دولت ثبت  - ١ - ٣ماده   

  .باشد مي

کننـده در     ثبـت   اقدامات لازم را براي احراز صلاحيت خود به عنوان دولت          - هر يک از دول متعاهد       - ٢

  .است معمول خواهد داشت او به ثبت رسيدهنزد  مورد رسيدگي به جرائم ارتکابي در هواپيمايي که



گردد خللي    مي  اين کنوانسيون به هيچ يک از صلاحيتهاي جزايي که به موجب قوانين داخلي اعمال              - ٣

  .کند وارد نمي

اعمـال صـلاحيت     تواند بـه منظـور       نمي -کننده هواپيما نباشد      دولت متعاهدي که دولت ثبت     - ٤ماده   

مداخله نمايد مگر در موارد مـشروحه   در امر پرواز آن  کابي در داخل هواپيما   جزايي خود در مورد جرم ارت     

  :ذيل

  

  . جرم در سرزمين آن دولت اثراتي ايجاد کند-الف  

  . جرم توسط يا عليه يکي از اتباع آن دولت يا مقيمين دائمي آن ارتکاب يافته باشد-ب 

  . جرم امنيت آن دولت را به مخاطره اندازد-ج 

  .باشد اقض قواعد يا مقررات جاري آن دولت ناظر به پرواز و يا مانور هواپيما جرم ن-د  

براي آن دولت  المللي  براي رعايت تعهدات ناشي از يک موافقتنامه چند جانبه بين- اعمال صلاحيت -ه 

  .ضروري باشد

   اختيارات فرمانده هواپيما-فصل سوم  

حال پرواز  و اعمالي که توسط شخصي در هواپيماي در  مقررات اين فصل در مورد جرائم        - ١ - ٥ماده   

اي کـه متعلـق بـه      فراز منطقه  بر فراز درياهاي آزاد يا بر       کننده چه    چه بر فراز فضاي هوايي دولت ثبت       -

مگـر ايـن    .  جـاري نخواهـد بـود      -شـده    هيچ يک از دول نباشد ارتکاب يافته يا شروع به ارتکاب آن           

فرود بعدي در سـرزمين دولتـي غيـر از دولـت              نقطه مورد نظر براي    آخرين نقطه برخاست يا اولين      که

کننده پرواز کند و شـخص        دولتي غير از دولت ثبت      فضاي هوايي  کننده باشد و يا هواپيما متعاقباً در        ثبت

  .باشد مذکور هنوز سوار هواپيما

خارجي آن پـس از      رهاي از لحاظ اين فصل هواپيما از زماني که کليه د          - ١ ماده   ٣ عليرغم مفاد بند     - ٢

 در حـال    -مسافرين باز گـردد      به منظور پياده شدن     سوار شدن مسافرين بسته شد تا زماني که مجدداً        

فـصل همچنـان در مـورد جـرائم و            مقـررات ايـن    -در صـورت فـرود اجبـاري        . شـود   پرواز تلقي مي  



پيمـا و سرنـشينان و      دولـت مـسئوليت هوا     ارتکابي در هواپيما تا زماني که مقامـات صـالح يـک             اعمال

  .بود  جاري خواهد-محمولات آن را به عهده بگيرند 

 مرتکب  -در هواپيما     معتقد گردد که شخصي    - با داشتن دلايل موجه      - هر گاه فرمانده هواپيما      - ١ - ٦ماده   

ت زير در تواند به جها  مي-باشد  ارتکاب آن مي  شده يا در شرف١ ماده١يکي از جرائم يا اعمال مندرج در بند     

  :تدابير تضييقي اتخاذ نمايد مورد اين شخص تدابير لازم از جمله

  . براي حفظ سلامت هواپيما يا سرنشينان يا محمولات آن-الف  

  . حفظ نظم و ترتيب در هواپيما-ب 

  . تسليم کردن شخص مورد نظر به مقامات صالح يا پياده کردن او طبق مقررات اين فصل-ج 

و در مـورد هـر شـخص         تواند براي اجراي تدابير تضييقي که مجاز به اتخاذ آن بـوده             ا مي  فرمانده هواپيم  - ٢

بدون الـزام مـسافرين همکـاري آنـان را           شده يا اجازه دهد همچنين      همکاري ساير خدمه هواپيما را خواستار     

  .خواستار شده يا اجازه دهد

داشـتن دلايـل     اي بـا    تن چنين اجازه  تواند بدون داش    هر يک از خدمه هواپيما يا مسافرين همچنين مي          

هواپيما يا سرنشينان و يا محمـولات        است براي حفظ سلامت     موجه فوراً اقدامات احتياطي معقولي را که معتقد       

  .آن ضروري است معمول دارد

اي که هواپيما در      نقطه گردد بعد از     درباره شخصي اتخاذ مي    ٦ تدابير تضييقي که به موجب ماده        - ١ - ٧ماده   

  :آن که  مگر-آيد ادامه نخواهد يافت  آن فرود مي

کـردن   پيـاده   اين نقطه در سرزمين دولت غير متعاهدي واقع باشـد و مقامـات آن دولـت اجـازه             -الف    

بـراي تحويـل آن       اين تدابير  ٦ ماده   ١شخص مذکور را ندهند و يا اين که به موجب شق ج بند            

  .شخص به مقامات صالح اتخاذ شده باشد

بـه مقامـات    پيما مجبور به فرود اجباري شود و فرمانده هواپيما قادر به تحويل شخص مـذکور       هوا -ب  

  .صالحه نباشد

   . شخص مذکور به ادامه مسافرت با شرايط تضييقي موافقت نمايد-ج 



دربـاره شخـصي اتخـاذ      تدابيري تضييقي٦ فرمانده هواپيما مکلف است در صورتي که طبق مقررات ماده        - ٢

 مراتب و دلايل تـدابير      -سرزمين يک دولت     امکان قبل از فرود آمدن در       در کمترين مدت و در صورت      -نموده  

  .خود را به مقامات آن دولت اعلام دارد

 لازم ٦ مـاده  ١ب بنـد    تا جايي که براي اجراي مفاد شـقوق الـف و    -تواند     فرمانده هواپيما مي   - ١ - ٨ماده   

 که با داشتن دلايل موجـه معتقـد         -شخصي را    آيد هر   فرود مي   پيما در آن   در سرزمين هر دولتي که هوا      -باشد  

شرف ارتکـاب آن       را گرديده يا در    ١ ماده   ١شده در شق ب بند       بيني   در هواپيما مرتکب يک عمل پيش      -باشد  

  . پياده کند-بوده است 

 ـ               - ٢ آن شخـصي را     ه در  فرمانده هواپيما جريان و دلايل اين پياده کردن را به مقامات صالح دولتـي ک

  .نمود  گزارش خواهد-کند  طبق مقررات اين ماده پياده مي

 در هواپيمـا    -معتقـد باشـد       هر شخصي را که با داشتن دلايل موجه        -تواند     فرمانده هواپيما مي   - ١ - ٩ماده   

 به - رود  ميکننده هواپيما از جرائم شديد بشمار  ثبت جزايي دولت مرتکب جرمي شده که به نظر او طبق قوانين

  .تحويل دهد -آيد  متعاهدي که هواپيما در سرزمين آن فرود مي مقامات صالح هر دو دولت

هواپيمـا در     فرمانده هواپيما بايد در اولين فرصت ممکن و در صورت امکـان قبـل از فـرود آمـدن                   - ٢

د دارد او را فرمانده قـص  شخصي در هواپيما است که      اين مراتب را که    -سرزمين يکي از دول متعاهد      

  .دولت مزبور اعلام دارد به موجب بند قبلي تحويل دهد با ذکر دلايل به مقامات صالح

هواپيمـا صـحيحاً در      کننـده    فرمانده هواپيما مدارک و اطلاعاتي را که به موجب قوانين دولت ثبـت             - ٣

دهد    تحويل مي  مقررات اين ماده   مظنون را به موجب      به مقامات صالح دولتي که شخص      -اختيار دارد   

  . تسليم خواهد نمود-

مراحـل رسـيدگي بـه       گردد در هيچ يک از       در مورد تدابيري که بر اساس اين کنوانسيون اتخاذ مي          - ١٠ماده   

فرمانده هواپيما يا خدمه يا مسافرين       متوجه او بوده مسئوليتي متوجه      دعواي خسارت شخصي که تدابير متخذه     

  .نخواهد بود -به حساب او پرواز انجام شده است  و يا شخصي کهبردار هواپيما  يا مالک يا بهره

   تصرف غير قانوني هواپيما-فصل چهارم  



تهديد بـه زور مرتکـب        هر گاه شخصي داخل هواپيما از طريق غير قانوني و با توسل به زور يا               - ١ - ١١ماده   

 يا هر گاه چنين عملـي در شـرف وقـوع    بشود و هواپيماي در حال پرواز     عمل مداخله و تصرف و يا اعمال کنترل       

کليه تدابير مقتـضي را اتخـاذ      کنترل هواپيما به فرمانده قانوني آن      باشد دول متعاهد براي حفظ و يا بازگرداندن       

  .خواهند نمود

 به مسافرين - آيد  مي  دولت متعاهدي که هواپيما در سرزمين او فرود- در موارد مشروح در بند قبل - ٢

و محمـولات آن را در اختيـار         خواهـد داد و هواپيمـا        امکان اجازه ادامه مسافرت    و خدمه به محض   

  .گذارد اشخاصي که قانوناً حق تصرف آن را دارند مي

   اختيارات و وظايف دول-فصل پنجم  

ديگر اجازه خواهد داد      هر يک از دول متعاهد به فرمانده هواپيماي به ثبت رسيده نزد دولت متعاهد              - ١٢ماده   

  .پياده کند را که صلاح بداند  هر فردي٨ ماده ١ به موجب مفاد بند که

فرمانـده هواپيمـا     هر يک از دول متعاهد مکلف است شخصي را که٩ ماده  ١ طبق مقررات بند     - ١ - ١٣ماده   

  . تحويل گيرد-دهد  تحويل مي

بـه    هر يـک از دول متعاهـد اشـخاص مظنـون           - هر گاه اوضاع و احوال را مقتضي تشخيص دهد           - ٢

منظـور   ديگري را که تحويل گرفته باشـد بـه           و هر شخص   ١١ ماده   ١ارتکاب اعمال مذکور در بند      

  .تأمين حضور او بازداشت خواهد نمود يا اقدامات ديگري را معمول خواهد داشت

زماني کـه بـراي      تواند بيش از    ات بايد منطبق با قوانين آن دولت بوده و نمي         اين بازداشت يا اقدام     

  .يابد شروع تعقيب جزايي يا تشريفات استرداد لازم باشد ادامه

نزديکتـرين   توانـد بلافاصـله بـا        مـي  - هر شخصي که در اجراي مقررات بند فوق بازداشت گردد            - ٣

نوع تسهيلات درباره    مايد و براي اين کار همه     ن  نماينده ذيصلاحيت دولت متبوع خود تماس حاصل      

  .او معمول خواهد گرديد



کـه يکـي از      گيرد يا هواپيمـايي      تحويل مي  ٩ ماده   ١ هر دولت متعاهد که شخصي را به موجب بند           - ٤

آيـد بلافاصـله     مـي  شده در سـرزمين او فـرود         در آن واقع   ١١ ماده   ١بيني شده در بند       اعمال پيش 

  .ت روشن شدن جريان امر انجام خواهد دادتحقيقات مقدماتي جه

بازداشـت و     بلافاصله مراتـب   - وقتي که دولتي به موجب مفاد اين ماده شخصي را بازداشت نمود              - ٥

در صورت لزوم به هر      دولت متبوع بازداشت شده و      کننده و به    اوضاع و احوال موجه را به دولت ثبت       

 اين ماده به    ٤که تحقيقات مقدماتي را به موجب بند        دولتي    . دولت ذينفع ديگري اعلام خواهد کرد     

خواهد  دول مذکور گزارش کرده و نظر خود را درباره اعمال صلاحيت اعلام آورد نتيجه را به عمل مي

  .نمود

 تحويـل و يـا پـس از         ٩  ماده ١ پياده و يا طبق بند       ٨ ماده   ١هر گاه شخصي که به استناد بند         - ١ - ١٤ماده   

 دولتـي کـه   -مسافرت خـود را ادامـه دهـد     نتواند يا نخواهد  پياده گرديده١١ ماده ١وع بند   ارتکاب جرم موض  

اتباع و يا مقيم       و اين شخص جزو    -نخواهد به او اجازه دهد        در صورتي که   -هواپيما به سرزمين آن فرود آمده       

مـسافرت   ست و يا به دولتي که     تواند او را به سرزمين دولتي که تابع يا مقيم دائمي آن ا              مي -دائمي آن نباشد    

  .شده است باز گرداند هوايي از سرزمين آن آغاز

بينـي     پـيش  ١٣ مـاده  ٢ پياده شدن يا تحويل گرفتن يا بازداشت کردن و ساير اقداماتي که در بند                - ٢

اقامـت يـک دولـت       قوانين مربوط به ورود و      شده و همچنين بازگردانيدن شخص مورد نظر از نظر        

شد و هيچ يـک از مـواد         ه اجازه ورود يا پذيرش به سرزمين اين دولت تلقي خواهد          متعاهد به منزل  

  .اشخاص نخواهد بود کنوانسيون ناقض قوانين دول متعاهد در مورد اخراج و طرد اين

   ١بنـد     پيـاده يـا طبـق      ٨ مـاده    ١ اشخاصي کـه بـه موجـب بنـد           - ١٤ با وجود ماده     - ١ - ١٥ماده     

تواننـد    اند مـي    گرديده  پياده ١١ماده    ١بيني شده در بند       ارتکاب جرم پيش   تحويل و يا پس از       ٩ماده  

جانب مقصد مورد نظر خـود حرکـت         هر گاه مايل به ادامه سفر خود باشند در اولين فرصت ممکن به            

هواپيمـا در سـرزمين آن فـرود آمـده بـراي       که حضور آنان طبق قوانين دولتي کـه         مگر اين  -نمايند  

  .جزايي ضروري باشداسترداد يا تعقيب 



که در سـرزمين    با وجود قوانين مربوط به ورود و پذيرش و استرداد و اخراج هر يک از دول متعاهد          - ٢

 تحويل و يا به علـت       ٩  ماده ١يا طبق مقررات بند        پياده و  ٨ ماده   ١ شخصي طبق مقررات بند      -آن  

 اين شـخص را از حقـوقي   -د باش  پياده شده١١ ماده ١ظن به ارتکاب يکي از جرائم موضوع بند        

  .مشابه کمتر نباشد برخوردار خواهد نمود حقوق اتباع خود براي تأمين و حمايت در موارد که از

   ساير مقررات-فصل ششم  

اسـترداد در حکـم ايـن         جرائم ارتکابي در هواپيماي ثبت شده نزديک دولت متعاهد از لحـاظ            - ١ - ١٦ماده   

  .اند کننده ارتکاب يافته ثبت در سرزمين دولت قوع آن و هماست که اين جرائم هم در محل و

  .تلقي گردد  هيچ يک از مقررات اين کنوانسيون نبايد در حکم الزامي بودن استرداد تغيير و- ٢

ديگر در مورد     به مناسبت اقدامات تحقيقي يا بازداشت يا هنگام اعمال صلاحيت به هر نحو             - ١٧ماده   

هوانوردي را ملحوظ خواهند     متعاهد سلامت و ساير مصالح      ا ارتکاب يافته دول   جرمي که در داخل هواپيم    

خدمـه و     بـراي هواپيمـا و مـسافرين و        داشت و به نحوي اقدام خواهند نمود که از تأخير غير ضـروري            

  .محمولات آن جلوگيري شود

نماينـدگيهاي    يـا  هر گاه دول متعاهد مشترکاً به برقراري سازمانهاي حمل و نقل هـوايي و              - ١٨ماده   

نزد دولـت مشخـصي بـه ثبـت          برداري آن   مورد بهره   المللي مبادرت نمايند که هواپيماهاي      عملياتي بين 

الاقتـضاء يکـي    حـسب مـورد و لـدي     دول مذکور در اجراي مفاد ايـن کنوانـسيون بـر   -نرسيده باشد   

ورد را بـه اطـلاع سـازمان        خواهند نمود و اين م     کننده معرفي   دولتهاي شريک را به عنوان دولت ثبت        از

  المللي هواپيمايي کشوري خواهند بين

  .خواهد رسانيد سازمان به نوبه خود مراتب را به اطلاع کليه دول طرف اين کنوانسيون رسانيد و اين

   مقررات نهايي-فصل هفتم  



اي امـضاي کليـه      بـر  - الاجراء گردد    لازم ٢١ اين کنوانسيون تا تاريخي که به موجب مقررات ماده           - ١٩ماده   

اند مفتوح خواهـد      سازمانهاي تخصصي درآمده   متحد و يا يکي از      دولي که تا آن تاريخ به عضويت سازمان ملل        

  .بود

تـصويب خواهـد     کننـده بـه      اين کنوانسيون طبق مقررات قانون اساسي هر يک از دول امضاء           - ١ - ٢٠ماده   

  .رسيد

 پـس از    - ١ - ٢١ماده     .ايي کشوري تسليم خواهد شد    المللي هواپيم    اسناد تصويب به سازمان بين     - ٢

کنوانسيون نود روز بعد از تـاريخ تـسليم          آن که دوازده دولت اسناد تصويب خود را تسليم نمودند         

از آن پس در مورد دولي کـه        . آيد  مرحله اجراء در مي    دول مذکور به     بين -دوازدهمين سند تصويب    

  .خواهد بود الاجراء ود روز پس از تسليم اسناد تصويب لازمکنوانسيون ن -نمايند  آن را تصويب مي

کشوري نـزد    المللي هواپيمايي    کنوانسيون حاضر توسط سازمان بين     -الاجراء شدن      به محض لازم   - ٢

  .دبير کل سازمان ملل متحد به ثبت خواهد رسيد

سازمان ملل متحد يـا      ول عضو الاجراء شدن براي الحاق کليه د        کنوانسيون حاضر پس از لازم     - ١ - ٢٢ماده   

  .خواهد بود عضو يکي از سازمانهاي تخصصي مفتوح

روز پـس از   گيـرد و نـود    المللي هواپيمايي کشوري انجام مـي        الحاق يا تسليم سند به سازمان بين       - ٢

  .تسليم اعتبار خواهد يافت

المللـي هواپيمـايي      بـين  سازمانتواند فسخ اين کنوانسيون را کتباً به           هر يک از دول عضو مي      - ١ - ٢٣ماده   

  .کشوري اعلام نمايد

خواهد  المللي هواپيمايي کشوري تحقق      فسخ شش ماه پس از وصول اعلاميه فسخ به سازمان بين           - ٢

  .يافت

از طريـق مـذاکره حـل      اختلافات بين دول متعاهد در مورد تفسير و اجراي اين کنوانسيون که         - ١ - ٢٤ماده   

خواهد گرديد و هر گاه ظرف شـش مـاه پـس از     داوري ارجاع پيشنهاد يکي از طرفين به    بنابر تقاضا و     -نشود  

توانند اختلاف را از  مي  هر يک از طرفين-داوري به توافق برسند  تقاضاي داوري طرفها نتوانند نسبت به ترتيب



 -ه ديـوان مـذکور    ب-المللي دادگستري تنظيم شده باشد       با رعايت اساسنامه ديوان بين     طريق دادخواستي که  

  .ارجاع نمايد

اعلام نمايد که خـود   تواند در موقع امضاء يا تصويب يا الحاق به اين کنوانسيون     هر يک از دول مي     - ٢

نسبت به هر دولت متعاهد ديگري که        -دول متعاهد     ساير. داند  را نسبت به مقررات بند فوق متعهد نمي       

  .متعهد نخواهد بود -شد چنين قيد را نسبت به مفاد بند فوق نموده با

در هر موقع با  تواند  هر يک از دول متعاهد که نسبت به رعايت مقررات بند فوق قيد نموده باشد مي           - ٣

  .پس بگيرد هواپيمايي کشوري قيد خود را المللي اي به سازمان بين ارسال اعلاميه

  .پذيرفته نيست انسيون حاضر قيد ديگري به کنو- مقرر گرديده ٢٤ به جز آن چه در ماده - ٢٥ماده  

سازمان ملل متحد يا  المللي هواپيمايي کشوري مراتب زير را به اطلاع عموم دول عضو   سازمان بين  - ٢٦ماده   

  :رسانيد  خواهد-هر يک از سازمانهاي تخصصي 

  . امضاء کنوانسيون حاضر و تاريخ امضاء-الف  

  . تسليم اسناد تصويب يا الحاق با ذکر تاريخ-ب 

  .٢١ ماده ١الاجراء شدن کنوانسيون حاضر با توجه به مفاد بند   تاريخ لازم-ج 

  . وصول اعلاميه فسخ با ذکر تاريخ-د  

  . با قيد تاريخ٢٤هاي موضوع ماده  ها يا اخطاريه  وصول اعلاميه-ه 

نوانـسيون در   ايـن ک    . الاختيار زير اين کنوانسيون را امضاء نمودند        کنندگان تام   بنا به مراتب فوق امضاء      

ميلادي در شهر توکيو در سه متن اصلي به          تاريخ چهاردهم ماه سپتامبر سال يک هزار و نهصد و شصت و سه            

  .و تنظيم گرديده است فرانسه و اسپانيولي تهيه زبانهاي انگليسي و

 ـ   ١٩ المللي هواپيمايي کشوري توديع گرديده و برابر ماده         اين کنوانسيون در سازمان بين       ضاء مفتـوح    بـراي ام

سـازمان ملـل متحـد و هـر يـک از             کنوانسيون را بـراي کليـه دول عـضو          باشد و سازمان رونوشت مصدق      مي

  .سازمانهاي تخصصي ارسال خواهد داشت



شاهنشاهي ايران بـه     کنوانسيون فوق مشتمل بر يک مقدمه و بيست و شش ماده منضم به قانون الحاق دولت                 

  .باشد هواپيما مي اعمال ارتکابي ديگر در برخيکنوانسيون توکيو راجع به جرائم و 

 



 


